
 

 

 

Bewijs van in leven zijn  
 

Stuurt u het formulier naar ons terug? Ons adres is: Postbus 90170, 5000 LM Tilburg, Netherlands. Alvast 

bedankt! 
 

Vult u dit deel van het formulier zelf in 
To be filled in if you are a pensioner / Veuillez remplir ceci si vous êtes bénéficiaire d'une pension de retraite / Auszufüllen 

vom Pensionsberechtigten / Debe ser rellenado por el/la beneficiario/a de la pensión / Emekliliğe hak kazanan kişi tarafından 

doldurulacak kısım 

Ik ben I am / Je suis / Der Unterzeichner / El/la abajo firmante / Aşağıda imzası bulunan kişi 

naam 

surname / nom / name / apellidos / soyadi 

  

voornamen 

given names / prénoms / Vornamen / nombre / adi 

   

 

geboortedatum 
date of birth / date de naissance / Geburtsdatum / fecha de nacimiento / doğum tarihi 

  

   

Ik woon hier My home address is / Je suis domicilié(e) à / Erklärt, an folgender Adresse zu wohnen / Domicilio / 

Aşağıdaki adreste oturduğunu beyan etmektedir 

Adres 
house number, name and street / adresse / Adresse / dirección / adres 

   

 

Woonplaats 
town / localité / Wohnort / localidad / sehir 

   

 

Dit verklaar ik ook I also declare / Je déclare également ceci / Der Unterzeichner erklärt auch / El/la bajo firmante 

también declara / Aşağıda imzası bulunan kişi ayrıca şunları beyan etmektedir 

□ Ik ben niet getrouwd  
I am not married / Je ne suis pas marié(e) / Ich bin unverheiratet / No estar casado/a / Evli değildir 

□ Ik ben getrouwd of woon samen met    

 I am married to or I live together with / Je suis marié(e) ou vive maritalement avec / Ich bin verheiratet oder Ich lebe 

zusammen mit / Estar casado/a o convivir con / Yandaki kişiyle evlidir ya da birlikte yaşamaktadır 

geboortedatum van mijn partner 

my partner's date of birth / date de naissance de mon partenaire / Geburtsdatum meines 

Partner / fecha de nacimiento de la persona con la que convive / eşinin doğum tarihi 

   

(dd-mm-year) 

 
datum dat ik trouwde of ging samenwonen 

date of marriage or living together / date de marriage ou de début de vie commune / 

Datum der Eheschließung oder das Beginn des gemeinsamen Haushalts / fecha de su 

matrimonio o en la que inició su convivencia con 

   

(dd-mm-year) 

 

datum van ondertekening 
date signed / date de signature / Datum der Unterzeichnung / fecha / Tarih 

   
(dd-mm-year) 

mijn handtekening 
signature / signature / Unterschrift / firma / imza 

   

  



 

 

 

  

 

 

Laat dit deel van het formulier invullen door een bevoegde instantie 
Wie mag dit deel van het formulier invullen? Dat mag zijn: Een ambtenaar van uw gemeente, de politie of een 

notaris. 
 

Have someone in a recognised profession fill in this section / Veuillez faire remplir cette partie par une autorité compétente / 

Dieser Teil ist von einer zuständigen Behörde auszufüllen / Esta parte debe ser rellenada por la entidad competente / Yetkili 

makam tarafından doldurulacak kısım 
 

Ik ben I am / Je suis / Der Unterzeichner / El/la abajo firmante / Aşağıda imzası olan kişi 

   

naam en functie    

name and profession / mon nom et mon fonction / Name und Funktion / su 

nombre y cargo / soyadı ve görevi 

  

   

Ik verklaar dat de pensioengerechtigde nu in leven is 

I confirm that the pensioner is alive / Je déclare que le/la bénéficiaire de la pension de retraite est en vie aujourd'hui / Ich 

erkläre, dass der Pensionsberechtigte bis heute in Leben ist / Declara que, en fecha de hoy, el beneficiario de la pensión está 

en vida / Emeklilik hakkı olan kişinin şu anda hayatta olduğunu beyan etmektedir 

 

plaats 
town / lieu / Ort / localidad / sehir 

   

 

   

datum 
date / date / Datum / fecha / tarih 

   

(dd-mm-year) 

   

Handtekening van de bevoegde persoon en stempel van de 

bevoegde organisatie 

signature and official stamp / signature et cachet de l'instance compétente / 

Unterschrift und Stempel der zuständigen Behörde / firma y sello de la 

entidad competente / yetkili makamın imzası ve mührü 

   

 

 

 
 


